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AHHOoTayna. B ctaTbe NpoaHanu3nMpoBaHbl CUHOHUMWYECKWE, aHTOHUMWUYECKUE W [pyrue
napagurmaTu4yeckme OTHOLLEHUS croBa kpacota. VICTOMHMKAMKU UCCReAoBaHUs NOCAYXUMn
NeKcukorpadguyeckme aaHHole: cnosapm («CrioBapb aHTOHUMOB pPyccKoro a3bika» M.P. JlbBoBa
1 «CnoBapb CUHOHMMOB W CXOLHbIX MO CMbICTNY BbIpaXXeHUn» H. AbpaMoBa), a TakXKe pe3ynbraThl
NPOBELEHHbIX ABTOPOM 9KCMEPUMEHTA/bHbIX MccnefoBaHui. OnpefenieHbl CeMaHTUKO-
CTUNNCTUYECKNE CUHOHWUMbI CNOBA Kpacora, OTMEYEHO pacLUMpeHue ero aHTOHUMUYeCKOro
noTeHuUmMana, 0TCyTCTBUE OMOHUMUYECKIUX OTHOLLEHNIA.

Knioyesbie cnoBa: CeMaHTUKa, CUHOHUMWYECKME W AHTOHUMUYECKME  OTHOLLEHUS,
dKCNepnumeHTasbHoe nccnenoBaHue.
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Abstract. The article analyzes the synonymous, antonymic and homonymous relations of the
word kpacota. The sources of the research were lexicographic data: “Dictionary of Antonyms of
the Russian Language” by M. Lvov and “Dictionary of Synonyms and Similar Expressions” by N.
Abramov, as well as the results of the experimental studies carried out by the author. The article
argues that the synonyms of the word kpacora are different in stylistic coloring, and notes the
expansion of its antonymic potential and the absence of homonymous relationships.
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CemanTuka (ot rped. sémantikos «0603HavaOLMINIT») — 9TO Pa3fen CEMUOTUKY, B
KOTOPOM M3y4alOTCs 3Ha4eHNA. B mocnenHee BpeMs «31oXa pa3BUTHUA TMHIBUCTUKY —
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3T0, 6€CCIIOPHO, 9110Xa CEMAHTUKY; ... de-
JIOBEYeCKMI1 S3BIK B CBOE OCHOBHOM
GYHKIMY eCTh CPECTBO OOLIeHN, Cpei-
CTBO KOAMPOBAHMSA M [EKOAVPOBAHMUSA
ompeziesieHHON nHbopManym» [2].

AHanusupys CeMaHTUYECKYI0 CTPYK-
TYPY C/IOBa Kpacomd, Mbl USYIUIA HaH-
Hble CTIOBapell PycCKOro s3bIKa, a TaKXKe
IIPOBEIM 9KCIIEPUMEHTBI, IOCPeCTBOM
KOTOPBIX BBIABJIS/INCH CUHOHVMIYECKIE,
AHTOHUMMYECKIE Y1 OMOHMMIYECKIE OT-
HOILIEHMS JaHHOIO C/IOBA.

JI.®. KormocoB oTrMeyYaeT, 4TO «C/IOBa-
pY ... ABJIAIOTCA OJHUM M3 CaMBIX pac-
IPOCTPAaHEHHBIX JIMHIBUCTUYECKNX JIC-
TOYHUKOB» [5, ¢. 154-155].

B «TonkoBoM croBape pyccKoro s3bl-
Ka» B 4-x ToMax nof pep. II.H. Yiorakosa
JIeKCHYeCKasi efUHNII[A «KPACOTa» MMeeT
6 3HaueHMI1. B nepBoM 3HaYeHUN NaHHaA
JleKceMa YHOTpeO/IsieTcsl TOIbKO KaK OT-
B/IEY€HHOE CYILIeCTBUTE/IbHOE K CIIOBY
«KpacuBbli» (kpacoma pucyuka, Kpa-
coma cesepHoti npupoovt). Bropoe 3Ha-
JeHye TOINCEMaHTa — «KPacuBoe, Ipe-
KpacHoe» (ucmuna, 006po u xpacoma).
®opMy TONTBKO MHOXKECTBEHHOTO YMCIIa
— «KpacuBble MeCTa; TO, YTO IIPOU3BOJUT
XyHLO>KeCTBEHHOe BIleyaT/ieHne» (kpa-
comot Kpvima, noamuueckue Kpacomol)
[8] — MMeeT TpeTHit IEKCUKO-CEMaHTUYe-
ckuit BapuaHT (JICB). Yeréproiii JICB -
«KpacuBasl, IIpMBJIEKaTe/lbHAs HapyX-
HOCTb» (OH He omauuancs kpacomoti) [8].
[Tateii — «kpacaBuna» (8711007éH 5, Oe-
sa-kpacasuya) [8]. lllecroit, mocnemHmit
JICB, cBf3aH ¢ HIpOHOMMHanM3aluen
VIMEHU CYIeCTBUTENBHOTO, T. €. JaHHOe
CTIOBO yIOTpeO/sAeTcs B PONMM MEXJO-
MeTHUsA: «04eHb KPacuBO, XOPOILIO, IOBKO
(mpocTOpedyHOe, YacTO MPOHUYECKOE)»
(nockonv3myncs, ynan 6 2pa3v — Kpaco-
mal) [8].

«Korma roBopAT o 6orarcTBe 3bI-
Ka, ... CCBUIAIOTCA Ha o0wIne 1 pasHo-
obpasme cuHOHMMOB. Korma xoTAT
chenatb pedb Oe3ynpeuHoi o ¢popme —
VI T CMHOHUMBI» [4, c. 70].

B A3bIKO3HaHMM CMHOHMMMIO IIPUHA-
TO IIOHMMATb B Y3KOM U IIMPOKOM CMbIC-
jie: B Y3KOM — CBOJIICTBA CJIOB, KOTOpPbIe
MMOJTHOCTBIO COBIAJAI0T B 3HAYEHUI; Ta-
Koe TTIOHMMaHIe TAHHOTO SBJIEHNS OYeHb
BOXHO Ipu IepedpasvpoBKe CMBICIA
BBICKa3bIBAaHM; B IIMPOKOM — BOXKHO JIJIA
TOTO, YTOOBI OCMBICIUTb (PYHKLIVMOHU-
poOBaHUe B A3bIKe JIeKCUYECKUX eVHMIILI,
KOTOpble He IIOJIHOCTbIO COBIIAJAIOT B
3HAYEHU.

«CoBappb CHHOHUMMOB M CXOJHBIX
10 CMBICTY BbIpakeHuii» H. A6pamosa
oIIpefiefisieT CJIOBO Kpacoma uepes creny-
IolllJie CUHOHMMBL: Kpacd, 61azonenue, ée-
JIUKOTIeNnue, HUBONUCHOCHb, U3SU4ECBO,
UBAUHOCY,  KAPMUHHOCMb, MUN0BUO-
HOCMb, HAPAOHOCMY, Npeectv, NPU2oie-
cmeo, xyooxecmseeHHocmy [1].

MbI poBeny MacIITabHBIN 9KCIIepu-
MeHT, B KOTOpPOM IIpuHAIO ydactue 100
OllpallBaeMbIX. PeClioHIeHThI ObIN 110-
Te/leHbl HAMM Ha TPYIIIBI IO C/IefYIOLIM
KpUTepUAM:

1) reHpepHas NMPUHALIEKHOCTD: 50
MY>KUIH U 50 >KeHIINH;

2) BoO3pacT: MOMOAEXD (0T 16 mo 30
net) — 33%, mopu cpegHero Bo3pacTa (oT
31 roga 1o 60 net) — 34%, OXKUJIbIE IO
(or 61 ropma) - 33%;

3) COLMAJbHBIN CTATYC: BBICOKMII —
33%, cpepauit — 33%, HU3Kuit — 34%;

4) o6pasoBaHue: MO C BBICIINM
obpaszoBanueM — 50%, mropu 6e3 BbICIIIe-
ro obpazoBanus — 50%;

5) TOpOACKOe U CelnbCKoe Hacere-
Hue: ropopckoe — 50%, cenbckoe — 50%.

B pesynbrare skcmepyumeHTta ObUIN
Ha3BaHbI C/IefiyIollyie CMHOHUMBI K CTIOBY
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kpacoma (PacIIONOKEHBI 110 YaCTOTHO-
CTHU yIOTpebIeHus).

1. Xopowio (15) — BcTpedaeTcsi B peun
Pa3HBIX JTIOfeil: Ha3bIBA/IU M MY>KUMHBI,
¥ JKEHIVHBI; Yallle BCTPEYAeTCA B peun
mopeit pabounx nmpodeccnit (64%), cpe-
I TOPOZICKMX M CENbCKMX JKMTeNell Ha-
OnmofaeTCA IPUMEPHO paBHAA CTaTUCTH-
Ka (52% x 48% COOTBETCTBEHHO).

2. IIpexpacto (13) — mobAT ynorpeod-
JIATD BCE, HO IIPOLIEHT JIeBYIIEeK BCE-TaKM
IpeBaMPYIOT; 3TO CIOBO YaCTO Ha3bIBa-
M TaKKe JTIOAY NPEKIOHHOTO BO3pacTa
(68%).

3. ITopsiook (11) — yacTo BCTpeyaeTcs
B peulM >KEHIIMH CPEJHUX JIeT, BHICOKO-
r0 COLMAJIbHOIO CTaTyca, B OCHOBHOM,
LeHTpanbHOM Poccum; Hepenko HasbIBa-
J1a MOTIOAEXb: IOHOIIN — 76%, NEBYLIKU —
24%.

4. Omauuno (10) — ynorpebmsier uc-
K/TIOUNTETIbHO MOJIOfIEXb, BHE 3aBVMCYIMO-
CTU OT reorpadu4ecKkoro Mom0KeHMA.

5. Kpacasuuya (7) — 3T0 CIIOBO BCTpe-
TUIOCh B pedM JIIOfiell KaK CPeJHMX, TaK
¥ TIO>KVJIBIX JIeT, IMEIOIVIX CPEHWIT CO-
IMa/IbHBIN CTATYC.

6. Heompasumocmuv (4) — 6p1710 Ha3Ba-
HO MY>KYMHaMJV, ONMCBHIBAIOIVIMU IIPO-
U3BeleHMA UCKYCCTB; B JAHHOM CJIydae
KPacoTa pacCMaTpUBaeTCsA KaK CBOMICTBO
00beKTa, a He CyObeKTa 1M Has3bIBaeTCA
BMeCTe C TaKVMU ITIATOJIaMMU, KaK /11000-
8aMbCA, 60CXUULAMBCS U T. [I.

7. IIpenecmv (2) — MOXXHO BCTPETUTD B
peunt TTOXKVJIBIX YKEeHIIVIH.

8. Cynep (2) — maHHOeE C/IOBO Ha3Ba/IN
MOJIOfIbIe MOCKBIYIA.

9. Kpacusuwiii (1) — KaK HU CTPaHHO,
ObIIO Ha3BaHO /MIIb OfMH Pa3 MY>K4M-
HoI1 30 J1eT.

10. Ouaposanue (1) - UMEHHO C 3TUM
CTIOBOM aCCOLMMPYETCS CTIOBO KPACOMa 'y
noxunoro odurepa.

11. Bcé OK (1) — mHTepHAIVIOHAIN3M,
KOTOPBIJ OTMeUYeH MOJIOJBIM YeTOBEKOM.

12. Cmasnusocmo (1) — HasBaIa JOMO-
X034J1Ka, )KUBYIlasg Ha ore Poccun.

13. Yyoo (1) - aTo c1oBO OBLIO Ha3Ba-
HO PEeCHOHJEeHTOM, BCIIOMHUBIIUM pYyC-
CKYIO0 KJIACCUYECKYIO TUTePaTypy.

14. Brneck (1) — Ha3Ba/m MOJIOMON Ye-
JIOBEK, KOTOpBINI HeJaBHO BEpPHYJICA U3
ITapumxa.

Cpegu 3TUX C/IOB [IOBOJIBHO YacTO
BCTpPeYaeTCsl MOJIONEXHBIN KaproH (om-
JIUYHO, cynep), Helb3sl He OTMETUTDb aMe-
pukanckoe e6cé OK, koTopoe, 1o Bcell
BUJIMOCTH, AB/ISAETCS Pe3y/lIbTaTOM CO-
BPEMEHHOII I7106am3anym ob1ecTBa.

[To muenuto E.B. [anunoit un JI.A. ba-
JIAHIVHON, «IJIo0anmmMsanuss - IOCTe-
IeHHOe TIpeoOpasoBaHMe MMPOBOTO
IIPOCTPAHCTBA B €UHYIO 30HY. ... Ilox
SA3BIKOBOJ I7I00a/MM3aIyeil IpuHATO IOo-
HUMAaTb aKTMBHOE U IOBCEMECTHOe pac-
IPOCTpaHeHue aHIJIMIICKOTO S3bIKa» [3,
c. 74]. laHHYIO IO3UINIO TTOJEP>KMBAIOT
MHOT}e COBpeMeHHble yuéHble. «Hapopbl
HUKOIZIA He CYIIeCTBYIOT 301/ POBAHHO.
OHM B3aMMOJIEIICTBYIOT, U B IIpoliecce
TaKOr0 B3aMMOJENCTBUS UIET B3aMMO-
OOMeH ... 97IleMEHTaM!l  JIHTBO-KOMMY-
HUKATUBHBIX cucTeM» [9, c. 96]. Koneu-
HO, B YC/IOBUAX COBPEMEHHOIO MMpa,
KOTZa KaKIbIV [eHb MOSB/ISIOTCS HOBbBIE
SIBJICHNS1, HOBBIE IIPEIMeTHI, Tpebylomiye
HOMMHAIINY, A3BIKY C/IO)KHO COXPaHATb
YUCTOTY. 3Jech Ba)XHYIO POJIb UTPAIOT
JIMHTBUCTBI, UX 3ajjadya — MMHUMU3KUPO-
BaTb IPOHMKHOBEHNE 3aVIMCTBOBaHHOII
JIEKCUKIA.

TaxuM 06pa3oM, OCHOBBIBAsICh Ha pe-
3y/IbTaTaX 3KCIIEpUMMEHTa, KOTOPBIN MBI
IIPOBE/N, MOJKHO 3aKJ/IIOUNUThb, UTO C/IOBO
Kpacoma B COBPeMEHHOM IIOHMMaHUMU
uMeeT 60/bIIoe KOMMYECTBO PasHbBIX I10
CTUINCTUYECKOI OKPAacKe CMHOHMMOB.
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CxopcrBa Mexy «CrioBapéM CMHOHM-
MOB ¥ CXOIHBIX ITO CMBICITY BBIpa>KeHMUII»
H. AbpamoBa mu pe3ynbTaTamy Hallle-
r0 3KCHEPUMEHTOM, 0e3yC/IOBHO, IpO-
CIeXUBAKWTCA (npenecmv), HO VX OYEHb
Majio. ABTOpOM JJAHHOTO C/IOBaps Bblfle-
JIeHbI C/IOBA, KOTOpbIE Y>Ke ymoTpe6ms-
I0TCA OYeHb pefiko (kpaca, 6nazonenue,
senuKonenue, npuzoxecmso). B Hamem
3KCIIepPUMEHTE BCTpevaeTcsl O0/bIIoe KO-
TMYEeCTBO HEONIOTM3MOB. Beslb ¢ MOMeHTa
uspanus cnosaps (1999 r.) mpomto fgo-
BOJIbHO MHOTO BpeMeHM, a Halll 9KCIIepu-
MEHT OBUI IPOBEIEH B CETONHALIHNE THU.

M.X. llIxamannesa wu  JI.M. IIasoBa,
pacKpbIBasi IOHATIE «AHTOHUMMSI», YIU-
TBIBAIOT pa3Hble ACHEKTbl: « AHTOHMMUSA
ABNIAETCA OCHOBHBIM BBIPa3sUTENTbHBIM
CPeIiCTBOM CO3/laHMSA KOHTpacTa, IIpo-
TUBOIIOCTaB/IeHNs, IPOTUBOIIOIOKHO-
CTU BHYTPY OfIHOI CYIHOCTH: KauecTBa,
CBOJICTBA, JIEMICTBMA, IIpoliecca, BpeMe-
HIL, OTHOILIEHMs, MecTa U T. 1.» [10, c. 89].

«CnoBapb aHTOHMMOB PYCCKOTO A3bI-
Kka» M.P. JIbBoBa IpMBOANUT TPY aHTOHU-
MIYecKie Iaphl K CTIOBY Kpacoma: Kpaco-
ma - 6e3obpasue, Kpacoma — ypoocmeo,
Kpacoma - Hekpacusocmy [6, c. 139].

Hamu 6b11 TakKe IIPOBENEH IKCIIepu-
MEHT, B KOTOpPOM IpuHsAN0 yyactue 100
4e/loBeK (pas/IMYHBIX IO TeH[IEPHOMY 1
BO3PaCcTHOMY IIpM3HaKaM, 00pa30BaHMUIo,
a TaK>Xe 110 COLMAIbHOMY CTaTyCy U Teo-
rpaduueckoMy MOIOXKEHMIO), B X0fie KO-
TOpPOro ObUIM BBIABJIEHBI CIIEAYIOLe
aHTOHMMBI K CJIOBY kpacoma (pacrono-
KEHBI 110 YaCTOTHOCTY YIIOTpeOIeH ).

1. Hexpacoma (29) - yamie ocTanib-
HBIX HasblBaja MOJIOM&XKDb UM MY>KUMHBI
pasHbIX Ipodeccnit; TaKXke HepegKo
BCTPEYAIOCh B peu JIiofiell HU3KOTro COo-
IVaTbHOTO cTaTryca (78%) 1 He MMEIoLINX
BbICIIero obpasoBanus (69%).

2. Ypoo (17) — BcTpedaeTcss B pedn
JINL, MY>KCKOTO I1071a, HM3KOTO COLMAJIb-
HOTO CTaTyca, pabounx npodeccuit.

3. Kowmap (9) — Ha3bIBamm Kak MoJIO-
JIbIe JIFOMY, TaK M IeBYLIKI; JIFO/IY Pa3HOTO
ypOBHA 00pasoBaHus; reorpapudeckoe
HOJIOKEH)e — B OCHOBHOM MockBa 1
6mkanee ITIogMOCKOBbe.

4. Yyoosuuie (6) — 91O CIOBO MOOAT
yHOTpeOnATh B CBOEJ pednm JMia XKeH-
CKOTO I1071a B OTHOILIEHWM JINI] MY>KCKOTO
T0J1a, BHE 3aBMCYMOCTY OT COIMA/IbHOTO
cTaTyca 1 npodeccun.

5. Yboxecmeo (5) — 6omble pacmpo-
CTPaHEHO Ha OKPaMHAX, HeXeNN B FOpo-
Hax.

6. Hecypasnocmp (3) — mrob6umoe cio-
BO CTapILIEro NOKO/IeHNA.

7. Heonpamnocmv (1) - Ha3BaHO
MY>KYMHOV IPEKJIOHHBIX JIeT, paHblIle
paboTaBIINM B OPUAMYECKOIL cdepe.

Jlna  GONMBIIMHCTBA  PECIIOH/IEHTOB
AaHTOHVIMOM K CJIOBY Kpacoma sBJIA€TCA
Hekpacoma, To eCTb 0Opa3oBaHue CI0Ba
IpyY TIOMOIIM OTPUIATETBHON YaCTHUIBI
He. Ha BropoM MecTe — ypood — 0 BHell-
HOCTM 4esoBeKa. Taxoke Cpeiy OTBETOB
HaO/TIONAI0TCA CTI0Ba Y00#ecmso u Hecy-
pasnocmo. IIpoBej€HHDIN HAMM 3KCIIEPY-
MEHT ITOKa3bIBaeT, YTO JIIOAY CTamu bonee
KaTeTOPUYHBIMY B CBOMX CYX/CHUAX,
a TaKkXe TO, YTO Ha CETOfHAIIHMII IeHb
CTIOBO KPAcoma PacUIMPUIIO CBOJ aHTO-
HYMIYECKII NOTEeHIMAL.

Ecnu comnocraBnats «CrnoBapb aH-
TOHMMOB pPYycCKoro ssbika» M.P. JIbBo-
Ba VI NPOBEIEHHDII HAMIU SKCIIEPUMEHT,
MO>XHO OTMETHUTb, YTO B 0OOMX CITydasax
HaO/MIofaeTCsA C/IOBO  HEKPACUBOCHb M
ypoocmeo, a COCTOUT pasiudue B TOM,
4TO JIeKceMa 6e300pasiie OTCYTCTBYeT B
pe3y/IbTaTax SKCIepUMMEHTa/JbHOTO JIC-
CTIelOBaHMA.
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OMOHMMUYECKUX OTHOIIEHUI CTIOBO
Kpacoma He uMeeT. MOXXHO IIpejIono-
JKUTD, 4TO TIOC/Ie[IHEE 3HA4YEHNE, JaHHOe
B «To/NKOBOM ClI0Bape pycCKOro s3bIKa»
B 4-x Tomax nog pegn. [I.H. Ymakosa, cBs-
3aHHOE€ C INPOHOMMHA/IM3ALMENl MMEHU
CYILIeCTBUTEIBHOTO — ymoTpebeHMe B
KauyecTBe MEXIOMETHA — B JajIbHeilIeM
BBIJIETUTCA B CAMOCTOATE/NbHOE.

ITpoBesénHoe 1ccneoBaHMe I03BO-
NAeT cfieNaTh CefyIoliye BbIBOJbI OT-
HOCUTENTBHO CEMaHTUYECKOI CTPYKTYpPbI
C/I0Ba Kpacoma.

1. Anamu3 «CnoBaps CHUHOHUMOB
U CXOJIHBIX IO CMBIC/Ty BBbIpaXKEHMUII»
H. A6pamoBa nokasaii, 4To JaHHOE CTIOBO
uMeeT OOJIbIIOE KOMIYECTBO JIEKCUKO-Ce-
MaHTMYECKMX BapUMaHTOB. ITO MOATBEp-
IV M Halll 9KCIlepuMeHT. MHorue crosa
yKe BBIIUIM U3 yrnoTpebnenus (kpaca,
6nazonenue, 6enuKonenue, NPU2OHecreo),
IpyTyie B CKOPOM BpeMeHN TOXe He OymyT
YHOTpeOnATbCA (UBAULHOCD, HUBONUC-
HOCMb, XY00HecmeeHHOCMDb). A BMeCTO
HIX B HallleM JIEKCMKOHE, BO3MOXKHO, 0Y-
JIeT TOABIATBCA BCE OONblIIe MHTEPHAL-
OHA/IM3MOB, B YaCTHOCTH, aHIJIMIM3MOB
(scé OK, cynep).

2. B «CnoBape aHTOHMMOB PYyCCKO-
ro aspika» M.P. JIbBoBa cnoBo kpacoma
BXOJUT B TPU AHTOHMMMYECKNE Iaphbl:
kpacoma - 6e3obpasue, kpacoma — ypoo-
CMeo, Kpacoma — HeKpacusocmo. ITU OT-
HOUIEHNUsA COXPAHAIOTCA ¥ B HAlM JHM.
B xopme skcmepyuMmeHTa ObIZIO Ha3BaHO
MHOTO aHTOHMMOB K MHTEPECYyIoIleMy
HAac C/I0BY, YTO ITO3BOJIM/IO NTPOAHAIN3U-

poBarb ero noppo6buee. Takne coBa, Kak
Ypoo M 4y008uu4e, TOBOPAT O TOM, YTO B
COBPEMEHHOM OOILecTBEe C/IOBO KpPAaco-
ma accoLMMpyeTcs, B IEPBYI0 OuYepefib,
CO BHEIIHOCTBIO Y€JIOBEKA; a TaKOe CJIO-
BO, KaK HEONpPAMHOCHb, CBUJIETEbCTBY-
eT He TOJIbKO 00 3CTeTHYeCcKOil pupope
TAHHOTO IOJIMCEMAHTa, 3/leChb KpacoTa
IPOTMBOIOCTAB/IAETCA ¥ HEYUCTOIJIOT-
HocTu. Takxke XOTenmoch OBl OTZETBHO
OCTAHOBUTbCA U Ha CJIOBE HECYPA3HOCMb.
3/ech KpacoTa MOHMMAETCA MIMPOKO: OHA
0053aTeNIbHO JIO/DKHA MMETb IIPOIOp-
LIVIIO, T. €., MOXKHO CKa3aTb, YTO OOLIeTpH-
3HAHHOE YTBEpXKJIEHUE O TOM, 4YTO Kpa-
CoTa He VMMeeT CTaH/apTOB, U/l€aloB, B
HalreM oO0IecTBe HEKOTOPBIMU JIFOfIbMI
CTaBUTCA IOJ, COMHEHME: OHU CUUTAIOT,
4TO KaKJe-To o0Iiue IpaBuiIa BCE JKe Cy-
I[ECTBYIOT M JO/DKHBI OBITh YUTEHBI IIPK
aHaJM3e KPacoThl.

3. OMOHUMOB y JIeKCUYeCKOIl e[UHM-
I[bl Kpacoma HeT. Mbl Ipefionaraem, 4To
ynorpe6/ieHne JaHHOTO C7I0Ba B KayecTBe
MEXJIOMETHA B CKOPOM BPEMEHU MOXKET
BBIJIETUTbCA B CAMOCTOATENbHOE.

4. CpenaHHble BbIIIE BBIBOJIbI TOBO-
PAT O TOM, 4TO C/IOBO KPAcoma U3MEHU-
70 CBOJI ceMaHTM4eckuit 06béM. Corna-
cuBuch ¢ MHeHumeM PJ. Ilonaxkosoii,
OTMETMM, YTO «JIeKCUYecKoe 3HaueHle
C/I0Ba “pasMbIBaeTCs’, 2 CAMO CTIOBO IIPU-
06peTaeT HOBbI€ OTTEHKM 3HAYeHUI» [7,
c. 84].

Cmamvs nocmynuna 6 peoaKuuio
17.09.2018 2.
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